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	L-aktar żewġ kundizzjonijiet importanti meħtieġa għal integrazzjoni b’suċċess huma:
	1. Tmexxija politika b’impenn
	2. Popolazzjoni ospitanti involuta b’mod attiv


1. Tmexxija: Rakkomandazzjonijiet Prattiċi għall-Mexxejja Lokali

[image: Stopwatch with time motion blur]	Azzjonijiet fuq Terminu Qasir (fl-ewwel 12-il xahar)

✅ Tnedija tal-programm “Ambaxxatur ta’ Merħba” li fih iċ-ċittadini lokali jiltaqgħu u jiggwidaw b’mod volontarju immigrant wieħed jew aktar fuq perjodu ta’ żmien, jagħtu pariri dwar l-użanzi, proċeduri amministrattivi sempliċi, assistenza lingwistika bażika, u jiltaqgħu ma’ ċittadini lokali oħra. Dan inaqqas l-iżolament. Taħriġ għall-voluntiera u ċertifikati b’rikonoxximent tat-taħriġ tagħhom.
✅ Ħolqien ta’ ċentru uniku ta’ integrazzjoni li joffri lill-immigranti ġodda: 
a) informazzjoni dwar ir-responsabbiltajiet tagħhom u d-drittijiet tagħhom skont il-liġi lokali, reġjonali, nazzjonali u Ewropea; 
b) korsijiet tal-lingwa – enfasi fuq il-konverżazzjoni għall-ħajja ta’ kuljum; jitqies il-livell ta’ ħiliet diġitali tal-immigranti ġodda; 
c) appoġġ amministrattiv (residenza, aċċess għall-kura tas-saħħa, rikonoxximent tad-diplomi, eċċ.); 
d) workshops dwar is-CV u informazzjoni dwar opportunitajiet ta’ xogħol. 
✅ Sħubija ma’ impjegaturi lokali (privati u pubbliċi) biex joffru internships għall-immigranti. Il-mexxejja tan-negozji ħafna drabi jkunu alleati ewlenin biex l-integrazzjoni tiġi ffaċilitata b’suċċess.
✅ Organizzazzjoni ta’ fora pubbliċi b’mod regolari mal-popolazzjoni ospitanti biex jiġu diskussi l-opportunitajiet, il-progress u l-isfidi b’rabta mal-integrazzjoni (eż. kull 3 xhur). L-involviment tal-media lokali.
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✅ Jiġu stabbiliti timijiet tal-viċinat li jlaqqgħu flimkien lin-nies tal-lokal u lill-immigranti biex jindirizzaw l-isfidi tal-viċinat flimkien. L-evidenza turi li l-ħolqien ta’ spazji fejn il-popolazzjoni ospitanti u l-immigranti jistgħu jiltaqgħu, jifhmu lil xulxin, isibu interessi komuni, u joħolqu soluzzjonijiet flimkien, jgħin biex tinbena komunità u jitnaqqsu t-tensjonijiet. 
✅ Żvilupp ta’ pjattaforma diġitali biex isir tqabbil bejn l-ospitanti u l-immigranti (eż. akkomodazzjoni, mentoraġġ, ħiliet, passatempi, eċċ.). 
✅ It-talba u l-kisba ta’ finanzjament tal-UE/reġjonali (eż., AMIF, FSE) għal programmi fit-tul. 
✅ Taħriġ għall-pulizija, l-għalliema u l-ħaddiema tal-kura tas-saħħa biex jiġi ffaċilitat il-proċess ta’ integrazzjoni, jingħataw pariri, u biex id-diversità fil-komunità tiġi rikonoxxuta u milqugħa. 
✅ Jiġi ospitat “Festival tal-Integrazzjoni” annwali, organizzat minn immigranti li fih juru l-platti kulinari, il-mużika u l-kreazzjonijiet artistiċi favoriti tagħhom.
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✅ Tiġi mħeġġa u ffaċilitata r-rappreżentanza tal-immigranti fil-proċess demokratiku lokali. Jiġi żgurat li jifhmu kif jaħdem, x’inhu mistenni minnhom, x’inhuma d-drittijiet tagħhom, x’mhuwiex permess, u kif jistgħu jikkontribwixxu għall-ħajja demokratika fil-livell lokali. Sperimentazzjoni mal-kunsilli tal-viċinat jew tal-iskejjel.
✅ Ħolqien ta’ fond muniċipali għall-integrazzjoni b’kontributi minn negozji li joħolqu spazji mħallta għall-interazzjoni bejn l-ospitanti u l-immigranti (pereżempju, għal attivitajiet konġunti ta’ ġardinaġġ urban, workshops kulturali/mużikali, eċċ.). 
✅ Is-sħubijiet jiġu estiżi ma’ impjegaturi lokali (privati u pubbliċi) biex jinkludu taħriġ għal setturi speċifiċi, bħall-kura tas-saħħa jew l-IT. 
✅ Pubblikazzjoni ta’ rapport annwali dwar l-integrazzjoni li jsegwi kif il-volontarjat mill-popolazzjoni ospitanti jikkontribwixxi għal eżiti ta’ suċċess. Dan ir-rapport jiġi kkomunikat b’mod wiesa’. 
✅ Lobbjar mal-gvern nazzjonali għal finanzjament aktar flessibbli għal inizjattivi ta’ integrazzjoni lokali.
✅ Prevenzjoni tal-formazzjoni ta’ ghettos fejn il-viċinati jkunu popolati b’mod predominanti minn tip wieħed ta’ popolazzjoni. L-użu ta’ inċentivi, investimenti, ippjanar urban, u ħidma mal-iskejjel u n-negozji, biex il-viċinati kollha jinżammu mħallta. L-objettiv huwa li jinkiseb sentiment komuni miċ-ċittadini kollha ta’ appartenenza kondiviża għall-istess belt.

2. Ospitanti involuti b’mod attiv: Kif tinvolvi l-popolazzjoni ospitanti

A. 	Nibnu l-fiduċja permezz tat-trasparenza u l-komunikazzjoni
· Nispjegaw b’mod ċar il-benefiċċji tal-integrazzjoni (eż. it-tkabbir ekonomiku, l-arrikkiment kulturali, komunitajiet aktar b’saħħithom).
· Niddiskutu t-tħassib b’mod miftuħ (eż. nuqqas ta’ akkomodazzjoni, kompetizzjoni fl-impjiegi), waqt li nenfasizzaw ir-responsabbiltajiet u d-drittijiet ta’ kulħadd.
· Naħdmu mal-mexxejja tal-media u tal-komunità biex niġġieldu l-miżinformazzjoni.
B. 	Infasslu u nappoġġjaw programmi ta’ volontarjat u mentoraġġ
· Nifformalizzaw ir-rwoli għan-nies tal-lokal (eż. mentors, buddies tal-lingwa, sponsors tal-akkomodazzjoni). Nitolbu livelli minimi ta’ impenji mill-voluntiera (eż. 6 xhur), b’taħriġ ipprovdut. L-evidenza turi li l-koeżjoni soċjali tittejjeb meta ċ-ċittadini ospitanti jkunu involuti bħala msieħba.
· Nirrikonoxxu l-kontributi (eż. ċertifikati, rikonoxximent pubbliku, passes b’xejn għal avvenimenti kulturali, opportunitajiet ta’ networking).

C. 	Inrawmu spazji kondiviżi u skambji kulturali
· Noħloqu opportunitajiet għal fehim reċiproku. L-evidenza turi li l-konverżazzjoni, l-interessi komuni, il-kondiviżjoni tal-għarfien, il-proġetti konġunti, l-iskambji kulturali u kulinari, eċċ., kollha jnaqqsu l-preġudizzju u jrawmu l-fehim reċiproku.
· Ninvestu fi spazji fiżiċi fejn in-nies tal-lokal u l-immigranti jinteraġixxu b’mod naturali (eż. ċentri komunitarji, parks, swieq). Niżguraw li jiġu offruti faċilitajiet għall-indukrar tat-tfal, noħolqu opportunitajiet għal skambji lingwistiċi, ikliet kondiviżi, eċċ.
· Nappoġġjaw inizjattivi fil-livell lokali (eż. klabbs sportivi, proġetti tal-arti, ġonna tal-viċinat).

D. 	Ninvolvu l-Impjegaturi u t-Trade Unions
· Ninċentivaw lin-negozji biex jimpjegaw u jħarrġu lill-immigranti (eż., noffru sussidji, allowance ta’ taxxa). L-impjieg iħaffef l-integrazzjoni.
· Il-ħolqien ta’ sħubijiet speċifiċi għas-settur (eż. il-kura tas-saħħa, il-loġistika) biex il-ħiliet tal-immigranti jitqabblu mal-ħtiġijiet tax-xogħol.

E. 	Insaħħu l-pożizzjoni tal-istituzzjonijiet lokali (skejjel, pulizija, kura tas-saħħa)
· Inħarrġu lill-għalliema, lill-pulizija u lill-ħaddiema tal-kura tas-saħħa fil-kompetenza kulturali u fil-prattiki kontra d-diskriminazzjoni. Inħarrġu medjaturi multilingwi biex jaħdmu fi ħdan dawn l-istituzzjonijiet. 
· Inħeġġu r-rappreżentanza tal-immigranti fl-istituzzjonijiet lokali (eż. assoċjazzjonijiet bejn il-ġenituri u l-għalliema, kunsilli tal-viċinat).
· Norganizzaw laqgħat regolari bejn il-pulizija u l-komunitajiet tal-immigranti biex nibnu l-fiduċja u nindirizzaw it-tħassib (eż. sessjonijiet ta’ informazzjoni, gwida, il-prevenzjoni tat-tfassil ta’ profili razzjali, eċċ.).

F. 	Nużaw l-għodod diġitali biex niffaċilitaw l-involviment
· Noħolqu pjattaformi/apps online fejn in-nies tal-lokal jistgħu joffru ħiliet, akkomodazzjoni, jew mentoraġġ lill-immigranti. Noħolqu kont tal-media soċjali fejn iċ-ċittadini ospitanti jistgħu jivvolontarjaw biex ikunu mentors.
· Kampanji fuq il-media soċjali biex jintwerew stejjer ta’ suċċess u titħeġġeġ il-parteċipazzjoni.

G. 	Evalwazzjoni u komunikazzjoni tar-riżultati
· Nimmonitorjaw u nippubblikaw regolarment data dwar ir-rati ta’ impjieg, il-prestazzjoni fl-iskejjel, il-ħiliet lingwistiċi, il-volontarjat tal-ospitanti, il-fiduċja soċjali, eċċ.
· Niċċelebraw stadji importanti (eż., “din is-sena 100 ċittadin lokali kienu mentors tal-immigranti”). Norganizzaw ċerimonja annwali tal-għoti tal-premjijiet għall-ospitanti li jwettqu l-volontarjat.
· Inżommu djalogu kostanti mal-popolazzjoni ospitanti, mal-komunità tal-immigranti, mal-mexxejja tal-komunità, mal-media lokali. 

Drittijiet u responsabbiltajiet tal-immigranti u l-ospitanti 

Responsabbiltajiet tal-immigranti
· Jitgħallmu dwar il-liġijiet u r-regolamenti lokali u josservawhom.
· Jitgħallmu dwar id-drawwiet lokali u n-normi kulturali u jirrispettawhom.
· Jinvolvu ruħhom b’mod attiv fi programmi lingwistiċi u ta’ taħriġ.
· Jikkontribwixxu għall-komunità permezz tax-xogħol, il-volontarjat, jew il-parteċipazzjoni ċivika.
· Jaħdmu biex jintegraw lilhom infushom u lill-familja, waqt li jibnu relazzjonijiet maċ-ċittadini ospitanti.

Id-drittijiet tal-immigranti 
· Aċċess għal servizzi essenzjali: akkomodazzjoni, kura tas-saħħa, edukazzjoni u impjieg.
· Ir-rispett għall-identità unika tagħhom, il-libertà tar-reliġjon, u l-isfond kulturali.
· Opportunitajiet biex isegwu korsijiet tal-lingwa u taħriġ.
· Id-dritt li jiġu ttrattati b’dinjità, ħielsa minn kwalunkwe forma ta’ diskriminazzjoni jew razziżmu.
· Parteċipazzjoni fit-teħid ta’ deċiżjonijiet komunitarji u skambji kulturali.

Responsabbiltajiet taċ-ċittadini ospitanti
· Juru tolleranza u rispett għall-immigranti ġodda u d-drittijiet tagħhom; jikkonformaw mal-liġi.
· Irawmu l-fehim u l-aċċettazzjoni tal-immigranti fil-komunità.
· Jappoġġjaw in-negozji u s-servizzi lokali fl-adattament għas-sottilitajiet kulturali.
· Jipparteċipaw f’inizjattivi ta’ bini tal-komunità li jlaqqgħu flimkien gruppi differenti.
· Jiġġieldu l-miti u l-miżinformazzjoni dwar l-immigranti.

Drittijiet taċ-ċittadini ospitanti 
· Jinvolvu ruħhom fit-tfassil u l-implimentazzjoni tal-politiki ta’ integrazzjoni.
· Jirċievu informazzjoni regolari mill-awtorità lokali dwar il-proċess ta’ integrazzjoni. 
· Jipparteċipaw fi skambji kulturali u avvenimenti komunitarji mal-immigranti.
· Jirċievu taħriġ u informazzjoni dwar il-bini ta’ relazzjonijiet mal-immigranti ġodda. 
· Jippreservaw l-aspetti fundamentali tal-kultura u l-istil ta’ ħajja lokali.

Prinċipji liberali u demokratiċi għall-integrazzjoni 

· Il-valuri tal-libertà u d-demokrazija huma universali – ma japplikawx biss għal nazzjonalitajiet, reliġjonijiet jew gruppi etniċi speċifiċi. 
Madankollu, jeħtieġ li jiġu mgħallma, spjegati, imrawma u mħarsa.

· Kulħadd għandu d-dritt li jirrealizza l-potenzjal sħiħ tiegħu fis-soċjetà.

· Il-lingwa hija għodda indispensabbli biex persuna tilħaq il-potenzjal sħiħ tagħha.

· Dak li persuna taspira li tagħmel huwa aktar importanti mill-isfond tagħha.

· Soċjetà ġusta toffri opportunitajiet indaqs għal kulħadd.

· It-tisħiħ tal-pożizzjoni taċ-ċittadini biex jgħinu fit-tiswir tal-komunitajiet tagħhom huwa l-aħjar mod biex jinkisbu riżultati pożittivi.

· Id-diversità ġestita tajjeb hija sors ta’ saħħa ekonomika u kulturali.

· L-integrazzjoni ma tfissirx li l-immigranti jridu jabbandunaw l-identità tal-oriġini tagħhom; l-integrazzjoni hija proċess li jippermettilhom jikkontribwixxu għas-soċjetà li bdew jgħixu fiha waqt li tiġi rispettata l-identità unika tagħhom, u l-immigranti jirrispettaw il-liġijiet u l-valuri ta’ dan l-ambjent ġdid. 

· L-integrazzjoni b’suċċess tipproduċi komunitajiet lokali aktar b’saħħithom u aktar reżiljenti. 

· L-integrazzjoni hija essenzjali għall-futur tal-Unjoni Ewropea. Dan għaliex il-popolazzjoni tal-Unjoni mistennija tonqos waqt li r-rati tal-fertilità mistennija jibqgħu baxxi, u għalhekk fid-deċennji li ġejjin l-istandard tal-għajxien tal-Ewropa jista’ jinżamm biss parzjalment bis-saħħa tal-immigrazzjoni.



Il-ġlieda kontra l-miżinformazzjoni u d-diżinformazzjoni: is-sandwich tal-verità
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Miżinformazzjoni: 
L-għoti ta’ informazzjoni ħażina jew qarrieqa.

Diżinformazzjoni: 
L-għoti ta’ informazzjoni falza b’intenzjoni.


Ġie ppruvat li s-sandwich tal-verità huwa metodu effettiv:

· Mexxi bil-fatti. 

· Wissi dwar il-miti – iżda agħmel dan fil-qosor biex tevita li tamplifika l-mit! 

· Spjega għaliex il-mit huwa ħażin. 

· Irrepeti l-fatt biex issaħħu. 

Kif għandha tiġi applikata t-teknika tas-sandwich tal-verità

· Irrepeti, irrepeti, irrepeti. Ħu kull opportunità biex tirrepeti s-sandwich tal-verità. 

· Aħdem simultanjament ma’ atturi oħra li huma l-alleati tiegħek. 

· Ifhem l-udjenza fil-mira tiegħek, appella għall-valuri u s-sentimenti tagħhom. 

· Uża kelliem ta’ fiduċja. Kun żgur li l-messaġġ jiġi kkomunikat minn persuna li l-udjenza fil-mira tafdaha u tirrelata magħha. Online u offline. 

· Uża l-umoriżmu biex tiġbed l-attenzjoni. 

· Ħu azzjoni malajr! 

Eżempji ta’ politika minn bliet madwar id-dinja 

1. Tagħlim tal-lingwi u l-edukazzjoni
· Korsijiet tal-lingwa mingħajr ħlas ipprovduti fil-viċinati, il-postijiet tax-xogħol, u l-iskejjel, b’servizzi għall-indukrar tat-tfal, b’enfasi fuq il-konverżazzjoni għall-ħajja ta’ kuljum.
· Korsijiet tal-lingwa flessibbli u modulari b’għażliet diġitali.
· Korsijiet intensivi tal-lingwa u orjentazzjoni kulturali għat-tfal refuġjati.
· Ċentri ta’ valutazzjoni u appoġġ għall-istudenti immigranti, inkluż it-taħriġ fil-lingwi.
· Edukazzjoni bilingwi li tappoġġja l-lingwa nattiva tat-tfal immigranti flimkien mal-lingwa lokali.
· Klassijiet tal-lingwa mingħajr ħlas b’rabta mat-taħriġ vokazzjonali u t-tħejjija taċ-ċittadinanza.
· Programmi ta’ appoġġ lingwistiku fit-tfulija bikrija u ta’ involviment tal-ġenituri.
· Klassijiet tal-lingwa mingħajr ħlas fil-libreriji u ċ-ċentri tal-komunità.
· Language cafés multilingwi fil-viċinati.
· Korsijiet tal‑lingwa aċċellerati għal dawk li qed ifittxu x-xogħol.
· Korsijiet tal-lingwa fuq il-post tax-xogħol għall-immigranti.
· Attivitajiet lingwistiċi u kulturali li jappoġġjaw l-integrazzjoni.
· Korsijiet tal-lingwa online (mill-bogħod).

2. Impjiegi, ħiliet u integrazzjoni ekonomika
· Programmi ta’ taħriġ u internships għall-immigranti, inklużi ħiliet speċifiċi għas‑settur u rikonoxximent ta’ kwalifiki barranin.
· It-tlaqqigħ ta’ immigranti tas-sengħa ma’ professjonisti fil-qasam tagħhom għal mentoraġġ qasir.
· Programmi ta’ mentoraġġ li jlaqqgħu intraprendituri immigranti ma’ sidien ta’ negozji b’esperjenza.
· Taħriġ mingħajr ħlas, mikrokrediti, u networking għall-intraprendituri immigranti.
· Ċentri uniċi ta’ reklutaġġ li joffru tqabbil tal‑impjiegi, workshops dwar is-CV, u lezzjonijiet tal-lingwa.
· Internships issussidjati għall-immigranti.
· Inċentivi kummerċjali għar-reklutaġġ ta’ immigranti.
· Rikonoxximent aċċellerat tal‑kwalifiki għall-immigranti tas-sengħa.
· Taħriġ għall-immigranti b’rabta ma’ impjiegi speċifiċi għas‑settur (eż. kura tas-saħħa, IT).

3. Akkomodazzjoni u inklużjoni urbana
· Akkomodazzjoni permanenti flimkien ma’ appoġġ soċjali għall-immigranti u r-refuġjati mingħajr dar.
· Akkomodazzjoni temporanja pprovduta lill-immigranti permezz ta’ sħubijiet ma’ NGOs lokali.
· Kwoti tal-akkomodazzjoni ssussidjati biex tiġi evitata s-segregazzjoni etnika.
· Akkomodazzjoni b’introjtu mħallat u ċentri tal‑komunità f’żoni b’densità għolja ta’ immigranti.
· Pjani ta’ integrazzjoni bbażati fuq il-viċinat b’titjib tal-akkomodazzjoni u servizzi soċjali.
· Sussidji għall-kera u spazji komunitarji għall-prevenzjoni tal-ħolqien ta’ ghettos.
· Għajnuna finanzjarja għar-refuġjati u l-immigranti f’riskju li jispiċċaw mingħajr dar.
· Stokk ta’ akkomodazzjoni pubblika bi kwoti għall-immigranti.
· Akkomodazzjoni assistita u sponsorizzazzjoni komunitarja għar-refuġjati.
· Akkomodazzjoni temporanja u assistenza għall-kiri għal dawk li jfittxu l-ażil.
· Għajnuna legali u assistenza għall-kiri għal immigranti mingħajr dokumenti.
· Konsulenza legali u finanzjarja għall-inkwilini immigranti.
· Akkomodazzjoni permanenti flimkien ma’ xogħol soċjali għall-immigranti mingħajr dar.

4. Koeżjoni soċjali u involviment tal-komunità
· Festivals annwali li jiċċelebraw id-diversità kulturali biex inaqqsu l-preġudizzju u jibnu relazzjonijiet.
· Laqgħat regolari bejn il-pulizija u l-komunitajiet tal-immigranti biex tinbena l-fiduċja u jiġi indirizzat it-tħassib dwar is-sikurezza.
· Avvenimenti soċjali li jlaqqgħu l-immigranti mal-familji lokali.
· Nisa multilingwi mħarrġa bħala medjaturi tal-komunità.
· Ċentri komunitarji li joffru skambju kulturali, language cafés, u pariri legali.
· Dħul mingħajr ħlas f’mużewijiet, biljetti tat-teatru, u klassijiet tal-arti għall-immigranti.
· Kunsilli mmexxija mill‑komunità biex ifasslu strateġiji għall-integrazzjoni.
· Medjaturi mħarrġa li jsolvu l-kunflitti f’viċinati diversi.
· Kiri mingħajr ħlas ta’ tagħmir sportiv u prenotazzjonijiet tal-postijiet għal gruppi ta’ immigranti.
· Ċentri komunitarji li joffru pariri legali, korsijiet tal-lingwa, u indukrar tat-tfal.
· Organizzazzjoni tal-komunità għall-promozzjoni tad-drittijiet u s-servizzi tal-immigranti.
· Premjijiet annwali għal individwi jew organizzazzjonijiet li jippromovu l-integrazzjoni.
· Programmi ta’ volontarjat li jlaqqgħu lin-nies tal-lokal ma’ immigranti ġodda.
· Fora pubbliċi għall-immigranti biex jesprimu t-tħassib tagħhom.

5. Inklużjoni diġitali
· Korsijiet ta’ litteriżmu diġitali mingħajr ħlas li jgħinu lill-immigranti jużaw is-servizzi online, għodod biex ifittxu impjieg, u għodod għat-tagħlim tal-lingwi.

6. Saħħa u benesseri
· Workshops multilingwi dwar is-saħħa u appoġġ għas-saħħa mentali għall-immigranti.
· Kontrolli tas-saħħa immedjati u konsulenza dwar it-trawma għal dawk li jfittxu l-ażil.
· Servizzi tal-kura tas-saħħa u tas-saħħa mentali sensittivi mil-lat kulturali.
· Kliniċi mobbli u interpreti f’postijiet li joffru kenn lir-refuġjati.
· Timijiet mediċi speċifiċi għall‑iskrinjar mediku tar-refuġjati, u segwitu għalih.
· Valutazzjonijiet tas-saħħa mingħajr ħlas u appoġġ għas-saħħa mentali lir-refuġjati.
· Psikoterapija adattata mil-lat kulturali u gruppi ta’ appoġġ.
· Aċċess għall-kura tas-saħħa għal immigranti mingħajr dokumenti, inkluża l-kura tas-saħħa mentali.
· Kura ta’ qabel it-twelid u ta’ wara t-twelid mingħajr ħlas għal ommijiet immigranti.
· Taħriġ għall-persunal tal-kura tas-saħħa dwar il-kompetenza kulturali u l-aċċess għal-lingwa.

7. Infrastruttura ta’ integrazzjoni u ċentru uniku għas‑servizzi
· Ċentri uniċi għall‑integrazzjoni li joffru konsulenza multilingwi, soluzzjoni tal‑problemi, u servizzi kkoordinati.
· Ħaddiema soċjali multilingwi u timijiet tal‑viċinat li jipprovdu appoġġ lokali f’żoni b’densità għolja ta’ immigranti.

_____________
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